	AUSSCHREIBUNG

Beschluss Nr. 2265 vom 14.09.2009

	BANDO

Delibera n. 2265 del 14.09.2009

	Die Landesabteilungen für Berufsbildung (Abt. 20 und 21) teilen mit, dass es ab Veröffentlichung dieser Ausschreibung möglich ist, um Förderungen in Form von individuellen Beiträgen oder Bildungsgutscheinen (für beide Beitragsformen gilt die Bezeichnung Voucher) anzusuchen und damit den Zugang zum individuellen beruflichen Weiterbildungssystem zu erhalten.

Die Vergabe der Förderbeiträge wird von den mit Beschluss der Landesregierung genehmigten Kriterien geregelt.


	Le Ripartizioni provinciali per la Formazione Professionale (Rip. 20 e Rip. 21) comunicano che a partire dalla data di pubblicazione del bando sono aperti i termini per la presentazione delle domande per l’erogazione di contributi o buoni formativi (di seguito denominati voucher) per l’accesso al sistema di formazione a domanda individuale.

L’erogazione dei finanziamenti è regolamentata dai Criteri approvati dalla Giunta Provinciale. 



	Prämisse

Die vorliegende Ausschreibung bezieht sich auf:

· G. 236/93 - D.D. 243/V/2004 vom 21/09/04, D.D. 107/Segr./2006 vom 10/05/2006
· G. 53/2000 - D.I. 62/V/2007 und D.D. 49/cont/2007 vom 12/04/2007
Die allgemeinen Zielsetzungen des individuellen beruflichen Weiterbildungssystems beziehen sich auf:

· LG Nr. 40/92 vom 12.11.1992 „Ordnung der Berufsbildung“

· Mehrjahresplan für die Berufsbildung 
	Premessa

Il presente bando fa riferimento a:

· L. 236/93 - D.D. 243/V/2004 del 21/09/04, D.D. 107/Segr./2006 del 10/05/2006
· L. 53/2000 - D.I. 62/V/2007 e D.D. 49/cont/2007 del 12/04/2007
Per le finalità generali del sistema di formazione a domanda individuale si fa riferimento a:

· L.P. 12.11.1992 n. 40 “Ordinamento della formazione professionale”

· Piano pluriennale della formazione professionale



	Art. 1

Zielgruppe

1. Zugelassene Personen

Zu den individuellen Weiterbildungsmaßnahmen zugelassen sind die bei privaten Unternehmen beschäftigten Arbeitnehmer/innen mit einem festen Arbeitsverhältnis, (von Unternehmen, die zur ergänzenden Beitragsleistung gemäß Art. 12 Ges. 160/75 für die Pflichtversicherung gegen die unfreiwillige Arbeitslosigkeit an das INPS verpflichtet sind), und zwar unabhängig von der Art des Arbeitsverhältnisses und der Qualifikation: Vollzeit/Teilzeit, unbefristet/befristet, Saisonarbeit, Projektmitarbeit; weiters jene Arbeitnehmer/innen, die zu den von Titel V, Titel VI und Titel VII – Abschnitt I – des Legislativdekrets Nr. 276 vom 10. September 2003 vorgesehenen Vertragstypen gehören. Zugelassen sind weiters Arbeitnehmer/innen, die in die Lohnausgleichskasse bzw. in die Mobilitätslisten eingetragen sind sowie Arbeitnehmer/innen, welche nachweislich seit mindestens 3 Monaten arbeitslos sind und in Vergangenheit bereits bei einem/r privaten Arbeitgeber/in beschäftigt waren und mit einer individuellen Weiterbildung ihre Chancen für den beruflichen (Wieder)einstieg verbessern wollen. 

Die AntragstellerInnen müssen zum Zeitpunkt der Gesuchsstellung die oben genannten Voraussetzungen erfüllen. Außerdem müssen sie in Südtirol ansässig sein oder ihre Arbeitsleistung in einem Betrieb in Südtirol erbringen.

2. Ausschluss

Ausgeschlossen sind Betriebsinhaber/innen oder Unternehmer/innen, Freiberufler/innen, Präsidenten/Präsidentinnen von Genossenschaften sowie nicht fest angestellte Genossenschafts-mitglieder.

Weiters sind all jene Personen ausgeschlossen, welche nicht unter Punkt 1 dieses Artikels genannt sind.

Zudem Personen, welchen mit vorhergehender Ausschreibung ein Finanzierungsbeitrag zugesprochen wurde, diesen jedoch ohne berechtigten Grund nicht in Anspruch genommen haben.


	Art. 1

Destinatari

1. Utenti ammissibili

Gli utenti delle azioni di formazione continua individuale sono i lavoratori di qualsiasi impresa privata – assoggettata al contributo di cui all’art. 12 della legge 160/1975, relativo ai contributi integrativi per l’assicurazione obbligatoria contro la disoccupazione involontaria versati all’INPS – in costanza di rapporto di impiego, indipendentemente dalla tipologia del rapporto di lavoro e dalla qualifica (tempo pieno/parziale, tempo indeterminato/determinato, lavoro stagionale, collaborazione a progetto (co.co.pro.), nonché i lavoratori inseriti nelle tipologie contrattuali previste dal Titolo V, Titolo VI e Titolo VII – Capo I – del decreto legislativo nr. 276 del 10 settembre 2003.

Sono inoltre ammessi i lavoratori/trici CIG o iscritti nelle liste di mobilità e lavoratori/trici in stato di disoccupazione accertata da almeno 3 (tre) mesi e che abbiano già lavorato precedentemente presso datori di lavoro privati che intendono, attraverso la formazione individuale, migliorare le possibilità di re/inserimento nel mondo del lavoro.

I soggetti richiedenti devono trovarsi in una delle situazioni sopra indicate al momento di presentazione della domanda. Devono, altresì, essere residenti nella Provincia Autonoma di Bolzano o comunque prestare la propria attività lavorativa presso una sede dell’impresa collocata localmente.

2. Esclusioni

Sono esclusi i titolari o imprenditori/trici delle aziende, liberi professionisti e, nel caso delle cooperative, i presidenti delle stesse ed i soci non dipendenti.

Sono esclusi tutti i soggetti diversi da quelli indicati nel punto 1 del presente articolo.

Sono inoltre esclusi i titolari di contributo del precedente bando che non hanno usufruito del beneficio concesso senza giustificato motivo.



	Art. 2

Dauer und Finanzierung der Kurse

Die Bildungsmaßnahme muss innerhalb von 12 Monaten ab der Beitragszusage durchgeführt und abgeschlossen werden.

Der Beginn der Weiterbildungsmaßnahmen muss innerhalb von 45 Tagen ab der erwähnten Beitragszusage erfolgen; die Beitragszusage muss zum Zeichen der Annahme unterschrieben und gemeinsam mit dem Kurskalender zurückgesendet werden.

Für die Teilnahme an Kursen kann ein Beitrag von maximal 1.500,00 Euro (inkl. MwSt.) gewährt werden. 

Der öffentliche Beitrag beträgt in jedem Fall nicht mehr als 80% der vom Begünstigen getragenen Kurskosten.

Bei den in Art. 3 (Vorrangigkeiten) der Kriterien genannten Personen, haben die Landesabteilungen für Berufsbildung die Möglichkeit, die gesamten zulässigen Kosten mittels Beitrag abzudecken; dies jedoch nur innerhalb der durch diesen Artikel festgelegten maximalen Beitragshöhe. 

Die Kosten für eine individuelle Bildungsmaßnahme muss mindestens 400,00 Euro (inkl. MwSt.) betragen, damit ein Beitrag gewährt werden kann.


	Art. 2

Durata e finanziamento dei corsi

L’intervento formativo deve svolgersi e concludersi entro massimo 12 mesi dalla comunicazione di finanziamento.

L’avvio delle azioni formative deve avvenire inoltre entro 45  giorni dalla suddetta comunicazione che deve essere restituita controfirmata per accettazione contestualmente al calendario delle attività.

Per la partecipazione a corsi può essere concesso un contributo massimo di € 1.500,00 (IVA inclusa).

Il contributo pubblico rappresenta comunque non più dell’80% dei costi diretti sostenuti dal beneficiario.

Per i soggetti di cui all’art. 3 dei Criteri (Priorità) le Ripartizioni provinciali per la Formazione Professionale si riservano di riconoscere la copertura totale dei costi ammissibili comunque entro i limiti massimi previsti dal presente articolo.

Affinché si possa concedere un contributo individuale l’azione formativa deve avere un costo di almeno 400,00 Euro (Iva inclusa).



	Art. 3

Einreichemodalitäten der Beitragsgesuche

Die Beitragsgesuche müssen bis zum 10. jeden Monats (ab dem Datum der Veröffentlichung dieser Maßnahme im Amtsblatt der Region Trentino – Südtirol) bei den Landesabteilungen für Berufs-bildung eingehen; nach einer entsprechenden Überprüfung und Genehmigung werden die Beiträge bis zur Erschöpfung der Geldmittel gewährt.
	Art. 3

Modalità di presentazione delle domande

Le domande dovranno pervenire entro il 10 di ogni mese dalla data di pubblicazione del bando sul Bollettino Ufficiale della Regione Trentino – Alto Adige, presso le Ripartizioni provinciali per la Formazione Professionale per venire esaminati, approvati e finanziati fino all’esaurimento dei fondi a disposizione.



	Art. 4

Zulassung und Bewertung

Die Genehmigung und Zulassung der von den Beschäftigten und Arbeitslosen eingereichten Gesuche erfolgt nach einer sachgemäßen Bewertung durch die Kommission der Landesabteilungen für Berufsbildung (wie von Art. 9 der Kriterien vorgesehen).


	Art. 4

Ammissibilità e valutazione

L’approvazione e l’ammissibilità delle domande presentate dai/lle lavoratori/trici sono subordinate alla valutazione di merito da parte della commissione delle Ripartizioni provinciali per la Formazione Professionale come previsto dall’art. 9 dei criteri.



	Art. 5

Finanzmittel

Zur Finanzierung der vorliegenden Ausschreibung stehen 749.000,00 € (siebenhundert-neunundvierzigtausend Euro) zur Verfügung.

Die Autonome Provinz Bozen-Südtirol beabsichtigt außerdem die Förderung des individuellen beruflichen Weiterbildungssystems durch methodologische und technische Hilfsmaßnahmen zu unterstützen. Für diesen Zweck können maximal 10% der verfügbaren Finanzmittel herangezogen werden. Die Verwendung dieser Mittel wird durch die zuständigen Landesräte genehmigt.
	Art. 5

Risorse finanziarie

Per il finanziamento del presente bando sono disponibili € 749.000,00 (settecentoquaranta-novemila Euro).

La Provincia Autonoma di Bolzano intende altresì promuovere il sistema di formazione a domanda individuale con misure di assistenza tecnica e metodologica. Per quest’ultime viene destinato un importo massimo fino al 10% delle risorse disponibili. L’utilizzo di tali risorse è subordinato alla preventiva autorizzazione degli Assessori competenti.



	Art. 6

Dauer der Ausschreibung

Die vorliegende Ausschreibung gilt bis zur Erschöpfung der für individuelle Weiterbildungs-maßnahmen bereitgestellten Finanzmittel.
	Art. 6

Durata del bando

Il presente bando è valido fino all’esaurimento dei fondi disponibili per le azioni di formazione continua individuale.

	Art. 7

Der Online – Katalog (INFO – Weiterbildung)

Um den Kunden die Auswahl der  Weiterbildungsmaßnahmen zu erleichtern, haben die Landesabteilungen für Berufsbildung den so genannten Online – Katalog (INFO – Weiterbildung) erstellt; siehe www.provinz.bz.it/voucher. 
	Art. 7

Il catalogo online (IN-formazione)
Per favorire la scelta del/i corso/i di formazione tra gli utenti, le Ripartizioni provinciali per la Formazione Professionale hanno realizzato il catalogo online (IN-formazione), disponibile al seguente indirizzo web www.provincia.bz.it/voucher. 



	Art. 8

Formular (Vordruck) für das Ansuchen um einen finanziellen Beitrag

Für das Ansuchen um einen finanziellen Beitrag sind die von den Landesabteilungen für Berufsbildung vorbereiteten Formulare zu verwenden. Im Speziellen verwendet der/die Gesuchssteller/in dabei:

· Formular A, wenn die betreffende/n Weiterbildungsmaßnahme/n aus dem Online – Katalog (INFO – Weiterbildung) ausgewählt wurde/n;

· Formular B, wenn die ausgewählte Weiterbildungsmaßnahme nicht aus dem Online – Katalog (INFO – Weiterbildung) stammt.

Wird das falsche Formular (Vordruck) verwendet, ist das Gesuch nicht zulässig.


	Art. 8

Il formulario per la presentazione della richiesta di finanziamento

Per la presentazione della richiesta di finanziamento è necessario compilare il formulario predisposto dalle Ripartizioni Provinciali per la formazione professionale. In particolare, il richiedente dovrà utilizzare uno dei seguenti formulari:

· il Formulario A deve essere utilizzato per la presentazione della domanda, quando il/i corso/i è/sono stato/i scelto/i tra quelli offerti sul catalogo online (IN-formazione);

· il Formulario B deve essere utilizzato per la presentazione della domanda quando il/i corso/i NON è/sono stato/i scelto/i tra quelli inseriti sul catalogo online (IN-formazione).

L’utilizzo del formulario errato comporta l’inammissibilità della domanda.



	Art. 9

Ansprechpartner/innen

Für die Beratung der an einem Beitrag für individuelle Bildungsmaßnahmen interessierten Arbeitnehmer/innen wurden bei den Landesabteilungen für Berufsbildung zwei Schalter eingerichtet, die Informationsarbeit leisten, Unterlagen und Formulare/Vordrucke verteilen und die Beitragsgesuche entgegennehmen. Bitte wenden Sie sich an: 

Abteilung 20 - Deutsche und ladinische Berufsbildung – Dantestr. 3 - 39100 BOZEN - www.provinz.bz.it/berufsbildung; Bereich Formulare, Beiträge für Einzelpersonen;

Frau Michaela ROGGER - Tel. 0471/416914, - michaela.rogger@provinz.bz.it; oder Dr. Thomas PRUNNER - Tel. 0471/416930, - thomas.prunner@provinz.bz.it. 

Abteilung 21 – Italienische Berufsbildung – St. Gertraudweg 3 - 39100 BOZEN – www.provincia.bz.it/formazione-professionale area news; Frau Savina STEFANI, Tel. 0471/414419 – savina.stefani@provincia.bz.it.

Sämtliche Informationen sowie alle erforderlichen Unterlagen (Formulare) zur Gesuchseinreichung findet man auch unter der Adresse www.provinz.bz.it/voucher. 
	Art. 9

Referenti

Per poter fornire informazioni, materiali e l’apposito formulario, nonché per la presentazione delle domande, sono stati attivati due diversi sportelli per la consulenza agli interessati che vogliono accedere al contributo, presso le Ripartizioni per la Formazione Professionale e potranno rivolgersi rispettivamente a:

Ripartizione 20 - Formazione Professionale Tedesca e Ladina - Via Dante, 3 - 39100 BOLZANO - www.provinz.bz.it/berufsbildung; area “Formulare, Beiträge für Einzelpersonen”; Sig.ra Michaela ROGGER - tel. 0471/416914, - michaela.rogger@provinz.bz.it; Dr. Thomas PRUNNER - tel. 0471/416930, -               thomas.prunner@provinz.bz.it.  

Ripartizione 21 - Formazione Professionale Italiana – Via S.Geltrude, 3 – 39100 BOLZANO – www.provincia.bz.it/formazione-professionale area news; Sig.ra Savina STEFANI tel. 0471/414419 – savina.stefani@provincia.bz.it.

Tutte le informazioni e la documentazione necessaria per la presentazione delle domande sono reperibili anche al seguente indirizzo web www.provincia.bz.it/voucher.



	Anlagen

Formular A für Gesuchseinreichung und Erklärungen (Anhang A)

Formular B für Gesuchseinreichung und Erklärungen (Anhang B)

(siehe Art. 8)
	Allegati
Formulario A per la presentazione della domanda e dichiarazioni (allegato A).

Formulario B per la presentazione della domanda e dichiarazioni (allegato B)

(Vedi art. 8)


